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Istruzioni ed avvertenze 
Instructions et notices d’emploi  

Instructions and warnings 
Montage und Bedienungsanleitung

Instrucciones y advertencias
Szerelési utasítás és tanács

Instrukcje i uwagi

1 2

POWER
MIN

JP

Solo per i prodotti SOMMER
Only for SOMMER products
Uniquement pour les produits SOMMER
Nur für SOMMER Produkte
Apenas para produtos SOMMER

SOMMER Tensione del bus a 2 fi li / SOMMER 2 wire bus voltage / SOMMER Tension du bus à 2 fi ls /
SOMMER 2 Draht Bus-Spannung / SOMMER 2 tensão de barramento de fi o Vac/dc 20...30V

portata / max. range up / portée / Reichweite / alcance / Hatótávolság / zasięg m 20

Temperatura di funzionamento / Operating temperature Température de fonctionnement / Betriebstemperatur / 
Müködési tartomány / Temperatura pracy

- 25 °C
+ 65 °C

assorbimento TX / TX power absorption / consommation TX / Stromverbrauch TX / consumo TX / az adó (TX) 
teljesítményfelvétele / Pobór prądu nadajnika mA 15

assorbimento RX / RX power absorption / consommation RX / Stromverbrauch RX / consumo RX / a vevö (RX) 
teljesítményfelvétele / Pobór prądu odbiornika mA 15

grado di protezione / protection / Schutzart / Védelem / stopień ochrony IP 55 
EN 60529

Caratteristiche tecniche / Technical features / Caractéristiques techniques / Technische Eigenschaften / Caracteristicas Técnicas / 
Műszaki jellemzők / Charakterystyki techniczne

Fotodispositivo infrarosso regolabile 180°
Adjustable infrared photocell 180°

Photocellule avec rotation 180°
Infrarot Lichtschranke schwenkbar bis 180°

Fotodispositivo infrarrojo ajustable 180º
180°-ban elforgatható

Fotokomórka na podczerwień regulowana 180°



Dichiarazione CE conformità 
EC declaration of confi rmity

Déclaration CE de conformité
EG-Konformitatserklarung

Declaracion CE de conformidad
CE megfelelöségi nyilatkozatù

Deklaracja zgodności CE

Art.-Nr.S13494-00001

è conforme alle seguenti disposizioni pertinenti: 
complies with thefollowing relevantprovisions: 

correspondaux dispositions pertinentes suivantes: 
folgenden einschlagigen Bestimmungen entspricht: 
sotisface las disposiciones pertinentessiguientes:
a következö idevonatkozó elöirásoknak felel meg: 

zgodna z obowiązującymi przepisami: 

2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU

EB TECHNOLOGY  S.r.l.
Corso Sempione 172/5, 

21052 Busto Arsizio VA Italy
info@ebtechnology.it   
www.ebtechnology.it

• A fénysorompó felnyitásához egy csavarhúZó lapját toljuk a fedél és a fal közé. 
Ügyeljünk rá, hogy a falazat ne sérüljön közben!

• Aby otworzyć fotokomórkę należy użyć śrubokręta umieszczając go między obu-
dową a ścianą. Należy podłożyć coś pod śrubokręt by nie uszkodzić tynku.

A fondo bottom fond Unterteil Inferior Alsórész tło

B viti fi ssaggio 
a parete

wallmount fi xing 
screws 

vis de fi xation 
murale Befestigungsschraube tornillos de 

montaje de pared
Fali rögzitö
csavar

śruby 
mocujące 
do ściany

C
fori per
passaggio fi li 
collegamento

holes passage 
spin connection

trous pour le 
branchement

Bohrungen für
Kabeleinlässe 

agujeros de paso 
de cables de 
conexión 

Kábelátvezetés 
furata

otwory na 
przejścia dla 
przewodów

D circuito 
stampato circuit circuit imprimé Platine circuito impreso Elektronika obwód

drukowany

E supporto a 
sfera sphere support support Halter Platine soporte de bola Tartó wspornik 

kulisty

F blocco di 
rotazione rotating block blocage 

rotation Schwenksperre bloque de 
rotación Elforgás gátló blokada 

obracania

G
viti fi ssaggio 
blocco di 
rotazione

fi xing screws 
rotating block

vis de fi xation 
pour le 
blocage 
rotation

Schrauben für 
Schwenksperre

tornillos de 
fi jación de bloque 
de rotación

Csavar az 
elforgás
gátlóba

wkręty 
blokady 
obracania

H coperchio cover couvercle Gehäuse cubrir Fedél pokrywa

H

1118888 000008 088 08
°°°0 °00 °0

B

F

A

D

E

G

-5

+5
0

C

B

H H

100 %
MADE in EU2011/65/EU

• Per aprire la fotocellula fare leva con un cacciavi-
te tra il coperchio e la parete, aiutandosi con una 
protezione per non intaccare l’eventuale intonaco.

• Open the photocell with a screwdriver between the 
botton and the wall.

• Ouvrir la photocellule avec un tournevis entre le 
couvercle et le mur.

• Um die Lichtschranke zu öff nen, muss mit einem 
Schraubenzieher am unteren teil des Lichtschran-
kengehäuses eingefahren werden und dieses nach 
vorne Hebeln.

• Abrir la fotocélula con un destornillador entre el 
fondo y la pared.

Ernestino Bandera
Administrator     
01/06/2021
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